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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : 

szabó Albert könyvnyom 
iiáiában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
rrészét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépi rodalmi hirlap. 

Előfizetési árak: 
a 

Egy évre 6nt -k! 
Fél évre. 3 frt -kr 
Negyed évre 1frt50kr 
Kültöldre 1 évre 8 frt -k! 

Egyes szám ára ő6 kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorér vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 
bály szerint számittatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

Felhivás előfizetésre. 

A,Székelyföld" czimü politikai, közgazdasági 
társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

ijelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést nyi- 

tunk: 
Egy évre. 6 frt - kr. 
Fél évre 3 frt - kr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogadtat- 

nak. 1 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 
azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 
nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

Elemi csapások. 

Az ember küzdelme a természet ellenséges 
erői ellen talán sehol sincs oly állandó, oly 
folytonos és kétségbeesett, mint a mi szegény 
hazánkban, melyet még mindig tejjel-mézzel 
folyó Kanaánnak szeret nevezni a nemzeti 
büszkeség Pedig inkább a nyomoruságok 
siralomvölgyének volna nevezhető. 

Itt hányattatunk az éghajlati és időjárási 
viszonyok szélsőségei között teljesen tehetet- 
lenül. Avagy ki segithet azon, hogy nálunk 
alig van tavasz, hogy a kikeletnek életkeltő 

pompáját alig ismerjük? És ki segit azon, 

hogy a legzordonabb télből jóformán minden 

fokozatos átmenetel nélkül egyszerre mintegy 

beleugrunk a kánikulába, mely kicsal a föld- 

ből minden életet, hogy a tavaszi fagyokkal 

és néha a nyár derekán beköszöntőkkel is a 

kora enyészetnek adja át? 
Jóindulatu tudósok azt állitják ugyan, 

hogy erős akarattal, nagy munkával és tö- 

mérdek pénzzel ezen is lehetne segiteni, s ha 

nyosabban osztaná meg a csapadékot s lehe- 
tetlenné tenné az országos aszályt, mely éh- 
inséget áraszt az ország legtermékenyebb ré- 
szeinek ember- és állatállományára, teljesen 
értékvesztetté tevén, részben elpusztitván ez 

utóbbit. 
; 
Ámde látjuk ismét, hogy más években, de 

néha még aszályos évben is, tavaszszal min- 
den erdősités nélkül is tul sok a csapadék, s 
folyómenti falvak, városok határa, néha a falu, 
a város maga is viz alá kerül s az elárasztás- 
nak esik áldozatul. Ez ellen már, igaz véde- 

kezünk, a hogy tudunk. 

Az árvizek csapása azonban helyekhez van 
keötve, az általa látogatott vidékek népe ké- 
szen várja s megteszi ellene óvóintézkedéseit 
a legtöbbször ugy, hogy el is háritja magá- 
ról a veszedelmet. 

A tüzveszélyről azonban senki sem tud- 
hatja, hogy a következő pillanatban hol fog 

kitörni. Egyenlő módon pusztit a fölvidéki 
városok egymáshoz tapasztott házsoraiban, a 
fából épült falvakban, az alföld szalmetetős 
és nádfedeles helyiségeiben És a mi a leg- 
szomorubb, nagyobb mértékben és sürübben 

pusztit, mint akárhol az európai kontinensen. 

A mint egyszer beállanak a forró napok, 
nincsen vége-hossza a tüzeseteknek. Tuczat- 
számra olvassuk azokat napról-napra, pedig 
nagyrészük nem is kerül a hirlapokba, s már 
ugy megszoktuk, hogy egész természetesnek 
találjuk, hogy mi nálunk oly mértékben 
pusztitson a tüz, melyek egyebütt mindenütt 
konsternácziót keltenének, s mi csak akkor 
riadunk meg, mikor arról értesit a hirvivő, 
hogy egy virágzó város vagy község porig 

nagy arányokban fognánk hozzá az erdősités- 

hez, annak az időjárási változások végleteire 

mérseklő hatása lehetne, szaporitaná és ará- 

égett s legfölebb mutatóba maradt meg be- 

lőle nehány ház. 

Hogy az ily szerencsétlenek sorsa iránt 

közönyös volna, azt a magyar társadalomnak 

szemére vetni nem lehet. Minden nagyobb 

csapás velőkig rázza meg ezt a társadalmat s 

a hajléktalanok és éhezők sorsán tehetségé- 

hez képest segiteni siet. Nagy-Károly, To- 

roczkó, Eperjes balsorsa egész társadalmi 

mozgalmat inditott, mely a gyors segélyadá- 

son kivül megteremté a Jósziv-egyesületet a 

végből, hogg álljon résen s állandóan őrköd- 

jék, nehogy az elemi csapások által sujtott 

szerencsétlenek a segély késedelme miatt 

még inkább szenvedjenek s időközben is gon- 

doskodjék a segitő eszközök szaporitásáról. 

Hisszük, hogy most, midőn egyebek közt 

egymásután égtek le Moór, Devecser, Szent- 

Huber, Kaba, Hustácz, Tokaj, e jótékony- 

egyesület sem fog késni áldást osztó kezével. 

A hatóságok is megteszik a magokét s a tár- 
sadalom résztvevő szive sem tagadja meg 
magát. 

Éz szép, de nem elég. Gyógyitani is kell 

az ejtett sebet; de lehetőleg megelőzni a na- 

gyobb feladat. S ez az, a minek elmulasztása 

miatt panaszkodunk. A tüzrendőri intézkedé- 
sek mi nálunk is meg vannak téve, de a leg- 
több helyen nincsenek. Gondolnak-e csak arra 

is, hogy épületek közelében gyulékony anya- 

gokat ne halmozzanak, azok körül tüziszerrel 

ne járjanak? Pedig ezek a legprimitivebb óv- 
intézkedések, minimuma annak, a mit köve- 

telni kell. 
A tüzoltó intézményt is méltó lenne ható- 

ságilag kötelezővé tenni a nagyobb lakosságu 
községekben. Alcsuth csak kis falu s minő 
jótéteménye ott az egész völgynek az alcsuthi 
tüzoltóság. Igaz, hogy nem minden községnek 
van egy József főherczege. De az is igaz, hogy 
nem válik dicséretünkre, hogy az egész or- 
szágban nihcs több egynél, a ki oly szivvel- 

A ,Széekelyföld tárczája. 

Egyéb semmi ... 
Irta : Molnár Kálmán. 

nézni barátom sirját. Őszi délután volt. A fák sár- 

geult levelei a földet boriták, hirdetve a mulandó- 

ságot. 

l Keblem borzalom fogá el; érzém, hogy a halál 

birodalma fölött vagyok. 

Halál... 
Hiányan hangoztatják e nevet; hányan vannak, 

kik borzadnak már e név hallatára is, s viszont 

mily sokan vannak, kik az életet megvetve rohan- 

nmnak hideg karjaiba. 
Ily gondolatokkal lépdeltem barátom sirjához. 

Ögyermekkori barátom volt, szerettük egymást. 
Mily boldog lehet az, ki agg koráig, gyermekkori 
jóakaró barátokkal van körülvéve. Ki ilyenekkel 
birt, nem mondhatja soha, hogy boldogtalan volt, 
mert bármit is szenvedett, volt a ki vigasztalja, a 

ki biztassa s volt, a kit szeressen, s kiknek törek- 

vése által örömet szerezzen. 

A szenvedésben is van boldogság, ha őszinte és 

akaró barátokkal birunk. 

Czélomnál valék. A fák levelei mintha máskép 

rögnének itt; egy-egy erősebb légáram által 

i 
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öly jól emlékezem rá. A temetőbe mentem meg- 

nyugvó álmukból felzavarva, majd mintha zokog- 
nának, majd mintha gunyosan kaczagnának. 
A sirkereszten egy száradt koszoru van; ez is 

zöld volt, most elhervadt, elpusztult. A távolból 

a harang mély, bus kongása hallszik, oly altatóan 

mintha hivni, csalogatni akarna oly mélyen alvó- 
nak, mint a milyennek őt mindennap megkon- 

ditják. 

Ő szereti, ha valaki mélyen alszik s oly szive- 

sen bug, oly lelkéből hangoztatja altató dalát; 

hisz alkotóinak segit aludni. 

A temető felé egy koporsót hoznak. A harang 
andalitóan zeng. A zenészek gyászindulót huznak. 

Lassan jönnek mind közelebb, közelebb. 

A levélzörgés, harangszó, zene közé egy-egy 

el-elkapott „jajt vegyül.... 

Nem volt régen, most volt csak, midőn én még 

a hullámzó aranykalászok közt sétálgattam bará- 

tommal. Itt ültünk le a temető alatt az átjáró 

mellé. 
A nap megaranyozta a hegyek csucsát, a ko- 

mer füzfák csendesen bólingattak, mintegy inteni 

akarván, hogy itt az est,. A napsugarak eltüntek s 

beállt a szürkület. 

Alig egy nehány percze még madarak énekeltek, 

most már minden csendes. A kis dalnokok fész- 

kökbe vonultak s a lágy esti szellő álmot hintett 
szemökre. 
Mi pedig egymás mellett ülve, nem ügyeljük a 

mindinkább előtünő csillagokat, nem hallgatjuk, 
mit susog az esti szellő a zöld lomboknak; egy 

nyári mulatság rendezésén gondolkodtunk. Gon- 
dolatainkat kölcsönösen megbeszélve indultunk 
haza felé. Szép reményekkel a megtartandó mu- 
latság felett értünk városunkba, hol elválva ő 

balra, én jobbra mentem. 
Mily szépek a kisvárosi mulatságok. Ott min- 

denki ismeri egymást. Ott az a furcsa hidegség 
nincs meg. Mindenki azon van, hogy a másiknak 
örömet szerezzen. Ily mulatságot csakis a kölcsö- 

nös rokonszeretet és ismeretség szülhet. 

A vigadó kertben ma nagy nap van. Az aszta- 

lok körül ülők gyönyörködve nézik a tánczterem- 
ből, kipirult arczczal, lihegő mellel a szabadba ki- 
toluló leányokat. A kitolulók közt volt barátom is. 
Szemei az örömtől ragyogtak. Hogy ne? Hisz 

tervünk sikerült. 

Magamhoz szólitottam. Örömittasan fogá át 
nyakamat s igy kiálta: „Ez a nap, életem leg- 
szebb napja ! so 

Miért is volt az a nap? o 

- Valaki mintha szólitott volna! - mondá ős 
ott hagyott engem. 
Elhangzott a zene utolsó hangja is, a vendégek 



péterhofi találkozást jellemezte. A mostani talál- 

váncsi, vajjon erre vonatkozólag tett-e javaslatot 

válaszolt a kérdezett, 

lélekkel buzgolkodnék a tüzoltói intézmény 
terjesztésén, emelésén, holott épen a nálunk 
előfordulni szokott tüzesetek gyakori volta 
tenné termeszetessé, hogy minden megyében 
s minden nagyobb városban lenne legalább 
egy hozzá hasonló. 

SZEMLE. 
Az olasz kormány erélyesen bánik el az irre- 

dentistákkal. A kormány azon rendeletét, mely 
az Oberdank- és Barsanti-egyesületeknek felosz- 
latására vonatkozik, a rendőrség Pisában, Pistojá- 
ban, Anconában, Sinigagliában, Chiaravaleban, 
Fabrianoban és Ravenna tartományban teljes 
szigorral hajtották végre. A nevezett egyesületek 
helyiségeiben egyidejüleg házkutatást tartottak. 
Többen, kik a narvai császártalálkozáson jelen 

voltak, hangsulyozzák, hogy a két uralkodó s ki- 
séretük érintkezését nem kisérte az az emelkedett 

hangulat, az az elevenség, mely a két év előtti 

kozás nem volt egyéb rideg szertartásosságnál. 
Mintha csak azért rendezték volna a fényes ka- 

tonai látványosságokat, hogy ez által a találkozás 

politikai jelentőségét minél jobban háttérbe szo- 
ritsák. 

A „Moszkovszkija Vjedomoszti pétervári leve- 
lezője a német császár egy bizalmas emberével 
beszélgetést folytatott s erről a következöket irja 
lapjának: A német császár bizalmasa Németország 
látszólag kétszinü magatartásáért Bismarck her- 
czegre háritotta a felelősséget. Oroszországhoz 
való mostani viszonyára vonatkozólag fontos nyi- 
latkozatot foglal magában a császár helgolandi 
beszéde. A császár erélyesen fogja megvédelmezni 
a kivivottat. Ez a nyilatkozat megnyugtathatja 
Oroszországot, mivel Bismarck herczegnek álli- 
tólag az volt a szándéka, hogy a lőntő pillanatt 
ban Elzász-Lotharingiát visszaadja Francziaor- 
szágnak, hogy Németország minden erejével 
Oroszországnak fordulhasson. Jelenleg Oroszor- 
szág minden külügyi kérdésben számithat Német- 

ország őszinte rokonszenvére. A levelező szóba 

hozza a bolgár kérdést, s különösen arra volt ki- 

a német császár. Még tovább ment, hangzott a 
felelet, a császár biztositotta Oroszországot, hogy 

Németország kész minden tervét támogatni. Még 
Ausztria-Magyarország ellen is ?" kérdezte a le- 
velező. ,Azt hiszem" felelte a német császár bizal- 
masa, „hogy az orosz és az osztrák-magyar érde- 
kek teljességgel kiegyeztethetők egymással.. - 
„Talán a hatalmi szférák felosztása altal a Balkán- 
félszigeten? - „Ön tulságos sokat kérdez tölem," 

„Én csak biztosithatom, 

hogy Oroszország jelenleg teljesen bizhatik a 
német barátság őszinteségében.? Azonban e be- 
szélgetésből egy szó sem igaz. e ! 

Gtyászbeszéd 

Barabás Mórkedvesbarátom felett. 
Elmondta 1890. aug. 24-én M. Székely János községi iskolai 

igazgató. 

Felejthetetlen kedves halottunk! Nagy a mi 
bánatunk; mély a mi gyászunk. E váratlanul jött 

megmérhetetlen csapás sulyának észbomlasztó 
hatása alatt, ha a vallás égi szózata vigaszt nem 
nyujtana; ha a hit és viszontlátás reménye fájóan 

égő sebünkre enyhitő balzsamat nem csepegtetne, 
a sors ily kiméletlen végzése ellen tán keserü ki- 
fakadásokra nyilnék ajkunk. Igen, mivel ha kis- 
dedet tép le az élet fájáról a halál szele, megnyug- 

szunk; bimbó volt, nem volt még az élet fájához 
oly nagyon hozzánőve s ezért az elválás nem oly 
megrenditő. Ha aggot szólit el a halál angyala; 
megért gabona volt, kibékülünk vele. De ha ily 

váratlanul, semmi rosszat nem gyanitva, csak jót 
remélve, mintegy a derült égből csap le a villám, 

hogy erős tölgyet, egy virágzó, a férfikor legszebb 
idejében levő közhasznu életet oltson ki, semmi- 
sitsen meg, ez meghat, megrendit, mély fájdalom- 

mal tölt el. És e fájdalom, bár ezrekkel közös, a 

a megoszlás által kisebbé nem lesz; mindannyian 
érezzük annak nyomasztó sulyát. 

Barabás Mór, elfelejthetetlen jó barátunk, a lán- 

golóan szerető édes atya, hü férj, az önfeláldozó 
gyermek, az igazi testvér, a példányszerü és tapin- 

tatos tanitó, a közügy fáradhatatlan munkása 
nincs többé! 

Tudom, hogy forrón szeretett családjának bá- 

nata mély és hiapadhatatlan, mint a tenger; tu- 

dom a költő szavai szerint, hogy: 

Nem az elszállt madár, 

A fészek lesz árva, 

Földi örömöknek 
Örökre bezárva. 

(Tóth Endre.) 

S ezért nem is kisértem meg mérlegelni e meg- 
renditő csapást, melynek kipótlását senki és semmi, 
enyhitését csak az idő van hivatva eszközölni De 

a ki meg akarja tudni, hogy mit vesztett az elköl- 
tözött nemes lélekkel e város, mit vesztett a tár- 

sadalom, kérdje meg az önkéntes tüzoltó-egyletet 
és a tüzoltó-egylet zenekarának gyászbaborult 
tagjait, kik oly határtalan szeretettel és rajongás- 
sal csüngtek mindek szaván, s ők bizonyára azt a 
választ fogják adni: Leesett a mi fejünknek koro- 
nája; letünt a mi vezérlő csillagunk, ki páratlan 
tapintatosságával, határt nem ismerő lángbuzgal- 
mával megteremtette, a mire városunknak oly 

nagy szüksége volt, de a mit senki hinni és re- 

mélni nem mert, a népzenekart. Ök már is érzik, 
hogy: 

Nem a sugár vész el, 

Ha a nap leszállott, 

Csak miveszitjük el 

A világosságot. 

(Tóth Endre.) 

S mondjam-e azt, hogy mit vesztett a népokta- 
tásügy s kapcsolatosan a szülők?! Egy kipótol- 
hatatlan néptanitót, ki rajongó szeretettel vette 
kőrül a kicsinyeket, a szülök legdrágább kincsét, 
hogy azokat a legszentebb dolgokra: Isten, haza 
és a szülők iránti magasztos kötelességekre meg- 
tanitsa ; kinek lelke minden gondolatja, szivének 

minden dobbanása abban összpontosult, hogy a 
reá bizott teendőket hüen, lelkiismeretesen, szak- 

értelemmel s ritka kiváló pontossággal teljesitse. 
S hogy mit vesztettünk mi tanitótársai? ... 

azt se leirni, se elmondani nem, csak érezni lehet. 

Barátot, ki nem ajkán, szivében hordozta e szót. 
Kartársat, ki a testületi együttérzés, a testületi 

szellem - mintaképe, utánozhatatlan szinaranya 
volt. Dalkörvezetőt, kit finom modora, tapintata 

ügybuzgalma és szakértelméért tiszteletünk, sze- 
retetünk és rokonszenvünkkel vettünk körül. 
Az ő érdemei iránti elismerés virágaiból font 
eme koszoruba még csak a szerénység és páratlan 
becsületesség nefelejtsének virágszálát tüzöm. 

Olvastam világhirü egyénről, kiről feljegyezték, 
hogy egész életében egy csatát sem vesztett el; 
hallottam nagy emberekről, kik egy vagy más 

tekintetben, nemcsak kortársaikat, hanem az utó- 

kor nagyjait is felülmulták; de olyanról sem nem 

olvastam, sem nem hallottam, a kiről kortársai azt 

jegyezték volna fel, a kiről a társadalom. megöröki- 
tette volna, hogy egész életében soha senkit, 

nemcsak tettel vagy szóval, de még gondolattal 

sem bántott meg. Te ilyen voltál, rólad ezt je- 

gyezte fel szeretett barátunk a társadalom s más 
nemes tulajdonságaid mellett jellemed e ritka vo- 
násával is kimagaslottál közülünk. Ha igaz tehát 
az, miben kételkednünk nem lehet és nem szabad, 
hogy a jók elveszik az örökélet hervadhatatlan 
koronáját, akkor tiszta szellemed ott fenn már 
megdicsőült. 

Isten veled szeretett barátunk! Tudjuk azt 
hogy,elválást nem enyhithet egyéb, mint a viszont- 
látás reménye" (Kölcsey) s ez édes reménynyel 

őrizzük meg drága emléked, mely relett Veszta- 
tüzként virraszt mindnyájunk kegyelete. 

E zöld lombok alatt legyen álmod csendes, nyu- 
galmad zavartalan, emléked örökre áldott! Isten 

veled; Isten veled! 

Vidék. 
Sösmező, 1890. aug. 21. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Mint magyar alatvaló és határszéli lakos több- 
ször valék már tanuja azon mostoha sorsnak, mely 
azon munkásokra vár, kik saját ferde felfogásuk 

szerint Romániába kénytelenek a maguk és csa- 

ládjuk fentartása végett vándorolni. S habár tekin- 

tetes szerkesztő ur már többeknek volt alkalmuk 
meggyőződni ezen siralmas állapotokról, mégis na- 

menő félben voltak; már el is oszlottak és én ba- 
rátom nem találtam sehol. 

Egy pár nap s a mulatságra senki sem gondolt 

többé. Csak egy szivnek nem volt azután nyu- 

galma. 

Nehány nap mulva hozzá mentem. 

- Mi bajod? - kérdém. 

- Semmi! 

- Miért vagy oly levert? 

-Nekérdezd! 

- Talán...? 

- Ej! hagyj, ne kérdezz, ne untass! Nálam ez 
régi szokás. Busul minden ember, én sem lehetek 

mindig vig. 

- Talán szerelmes vagy ? 

- Hát tudja az Isten; lehet, hogy igen s lehet, 
hogy nem. Ostoba gondolat! Nem, nem vagyok 

az sem! 

- De mégis mit szólsz ahoz a Fagyai lányhoz, 

a ki a multkor elszólitott mellőlem ? 

- No, talán az, de kérlek ne faggass! 

- Mikor ment el a mulatságból! 

- Ő?! 
- Igen. Ő! 

- Anyjával még az nap reggel haza ment. 

Hivtak, hogy látogassak el hozzájuk a faluba, szi- 
vesen látnak. 
- És el fogsz menni ? 

- Épen azon gondolkodom. Valami azt sugja, 
hogy menjek - és el is megyek. 

x 

- Ki dörömböz ajtómon ? 
- Én vagyok! - kiáltám vissza barátomnak, 

Csakhamar szobájában valék. 
- Ide jöttem hozzád megkérdezni, hogy mikép 

telt az időd falun? Hogy érzed magad ? Jól, vagy 
ugy mint eddig?! 
- Jól érzem magam! 

- Mily örömmel mondod. Talán vallottál ? 
- Igen. 
- És ő viszonozza ? 

- Igen. 

- No, azon nagyon örvendek. 
- Bevallám neki, hogy szeretem, imádom és 

kérdeztem, hogy szive egyet érez-e az enyémmel ? 
Válasza igen volt. Szemei - - 
- De vajjon igazán szeret-e és viszonozza-e 

szerelmed? mert ha jól tudom, valaki más már 
régibb időtől fogva jár a leányhoz. 
- Befogom az utját bárki legyen az. De nem! 

Ő azt mondotta szeret. Ő nem fog megcsalni, hisz 
tudja, hogy én azt nem viselhetném el soha. Ne is 
beszélj erről! 

Megbocsáss, hisz én csupán jó akaratból 
figyelmeztettelek. Szervusz! 

Nagy dolog van -y - faluban. A falubeli leá- 
nyok ünnepi ruhába öltöztek. Ma viszik el urnőjü- 
ket Fagyay Domokos leányát. Az esküvő már meg 
volt. A négy fekete be van fogva és az ajtó előtt 
várják a kedves terhet, az uj párt, hogy a városba 

robogjanak velök. 

A távoli hegyeket sötét felhök ővedzik, egy-egy 
fehér galamb szeli át a levegőt a falu felett kerülve 
és ismét lecsapva egyik galambbugos kapura. 

Az udvaron nagy sürgés-forgás van, a násznép 

kocsikba ül, az uj pár is jön már. Valami kis baj 
jött elő, az egyik mén lába a mint a kere hidján a 
nászkocsival átmentek kitört. 

Más lovat hoztak. 
Talán soha, legalább a falu öregei igy emlélkez 

nek, nem vert port akkora kocsi sor a városba ve- 
zető uton, mint most. Az első kocsi már kiment a 
faluból, ott a füzek mellett halad, mig az utolsó 
még Fagyay Domokos háza előtt áll. 

Elől az uj pár megy. Már-már látszik a városi 
torony bádogos teteje. A falut már a hegyek el- 
fedték. 

Az öreg Pista kocsis még némi bánattal tekinb 

vissza. Hiába! Szereti ő az uj párt; de a csendes 



ponkint özönlik a nép Romániába, s igy naponkint 
isméetlődnek azon brutális eljárások, melyekkel 
nemcsak benn Romániába, hanem már itt az ojtozi 
kir. román vámhivatal tisztviselői által is fogad- 
tatnak. Ezen mindennapi s minden emberiességet 
levetközött eljárások oly dolgok tek. szerkesztő 

ur, melyet feljajdulás nélkül nem nézhet végig 
senki, kinek kebléből a felebaráti érzés még egé- 
szen ki nem aludt. 

Mellőzöm a multban Románia tiszviselői által 
elkövetett számtalan oly eseteket, melyeknek halla- 
tára is megbotránkoztak minden jobb érzelmüek. 
Én csak egyet, mely most ujabban történt emlitek 

fel, (ezt röviden közöltük egyik számunkban) meg- 
lévén győzőödve arról, hogy ezen eset is elégséges 
arra, hogy a munkás néposztálynak Romániában 

való siralmas sorsát tökéletesen megvilágositsa, 
Az ojtozi kir. román vám tisztviselőinek azon 

makacs önfejü eljárásaik, melyekkel még az egy 

éves, tizenöt napos és öt napos utleveleket sem 

ismerik el, folyó hó 15-én arra kényszeriték almási 
illetőségü Fábián András, Mátyás Simon, Kerekes 
János, Veres József munkásokat és Kerekes Lina 

16 éves munkás leányt, hogy álutakon kisértsék 
meg a Romániába való átjutást. At is jutottak sze- 
rencsésen Románia legközelebbi helységéig: Her- 
zsa községig, de itt Alexandresku (impigat) ro- 

mán vámtiszt és 4 határ-őr katona által felfedez- 
tettek s miután sem igazolványt, sem az Alexan- 

dresku vámtiszt által igazságtalanul követelt 30 
frankot mint szabadságuk váltságának diját elő- 
adni nem tudták, kezdetét vette az állatiassággal 
határos eljárás, mert nevezett Alexandresku vám- 
tiszt a határ-őrökkel közbe vétetve őket, elkezdette 

nehéz ólmos botjával kimélet nélkül ütni s midőn 

már kifáradt, hogy derült kedélyállapotát még vi- 
rágosabbá tegye és ellankadt karjainak uj erőt sze- 
rezzen, a közel levő csárdába tért, hol a nevezett 

munkásoktól elvett 2 frankon bort ivott. Ezután 
nevezett munkásokat az országutra a határ-őrök 

közé fektette s ismét embertelenül elverves e sza- 
vakat hangoztatva: „Kutyák, addig ütlek mig meg 

fogadjátok, hogy még a nemzetségtek sem jön soha 

Romániába", utnak inditotta őket. S igy folyt ez 
hajnali 8 órától reggelig. minden tiz percz alatt 
ismétlődve az iszonyu verekedés. Különösen halat- 

lan azon eljárás, melyet Kerekes Lina 16 éves 

munkás leányon elkövetett, ki lehet, hogy még a 
leendő anyai méltóságától is meg lett fosztva. 

Midőn nevezett munkások a helybeli m. kir. 

belépő állomásnak átadattak, annyira össze vol- 
tak törve, hogy nem voltak képesek magok erejö- 
kön egy lépést tenni. 

Habár tudom tek. szerkesztő ur, hogy ezen el- 

járásért a helybeli m. kir. belépő állomás vezető- 
ség mint illetékes hatóság már a kellő lépéseket 
megtette, mégis mint határszéli székely ember ki- 
vántam a közönségnek is tudomására jhozni azért, 

utcza jobb oldalán, 

éri, egy istálló gyuladb meg, melytől a szomszéd 

hogy mindenki előtt ismeretes legyen azon vendég- 
Tokajban a vatta-telepen tüz ütött ki, s oly roha- szeretet, melylyel a romániaiak a mgyarok iránt 

viseltetnek. Határszéli. 

Különfélék. 
- Kézdi-Vásárhely város képviselő-testülete f. hó 

29-én gyülést tartott, melynek legfontosabb része 
az 1891. évi költségvetés volt. A bevétel 57579 írt 
77 krral, a kiadás 57463 frt 96 krral van előirá- 

nyozva, A gondosan kidolgozott költségvetés ugy 

általánosságban, mint részleteiben elfogadtatott. 
Az uj tételek közül különösen kiemelendőnek ta- 
láljuk azt, hogy a rendőrök száma jövő évtől kezdve 
12-re emeltetett. Ezekkel fogja a város egyuttal a 

vámszedést is gyakoroltatni, a nap többi részében 

rendőri teendőket végeznek. A költségvetés egyik 
lényeges pontja az is, hogy szépitészeti czélokra 

1000 frt lett bevéve. Továbbá egy városi karmes- 
ter részére 300 frt fizetés lett megállapitva, ugy, 

hogy ez nemcsak a városi népzenekart, de a tüz- 
olták zenekarát is oktassa. Nem különben a tanácsi 
irnokok részére 50-50, illetőleg 40-40 frt lakbér 

illetmény lett egyuttal megszavazva. 2. A községi 
fiu iskola 6-ik osztálya részére a megye által épi- 
tendő helység épitési költségei 50/,-ának fizetésére 

25 évre kötelezettséget vállalt a képviselet. 3. A 
város által épitendő községi leányiskola helyisé- 
gének megállapitására egy bizottság lett kiküldve, 
ugy szintén kiegészittetett azon bizottság is, mely 

jövő hó 9 én a regale-ügyben Budapestre fog 
menni. Végül a torjai tagositáshoz a kézdivásár- 
helyi birtokosság elnökének polgármester válasz- 
tatott meg. 

- Tüz. Csütörtökön délután Kézdi-Vásárhely 
városa majdnem Tokaj sorsára jutott. A szala- 

hol egyik faépület a másikat 

csür és apróbb szinek is lángot kaptak. Szeren- 
csére teljesen szélcsend volt, de azért 5-6 száz 

lépés távolságra szállongtak az égő zsarátnokok 

és épületeket gyujtottak meg, azonban mindeniket 

sikerült megoltani. Az önkéntes tüzoltók páratlan 

erélyének sikerült a tüzet gyorsan lokalizálni s 

igy a nagyobb szerencsétlenségnek ezuttal is eleje 

vétetett. Örömünkre szolgál konstatálni, hogy a 
polgárság részéről a tüzoltás körül a legnagyobb 
buzgalmat tapasztaltuk, a fuvaros gazdák vizes 

edényekkel azonnal kivonultak s nagyobb részben 

a nagy vizbőségnek köszönhető, hogy a tüzoltó- 
egyesület a tüzet oly gyorsan lokalizálhatta. Az 

összes kár a hivatalos felvétel szerint 992 forint, 

melyből 355 frt biztositva volt. 

- A cséplőgép áldozata lett Alcsernátonban egy 
Lukács Anna nevü leány. Kéve hányás közben 

beesett a gép korongjába s ott a szó teljes értel- 

mében összeroncsoltatott. A szerencsétlen áldozat 

szörnyet halt. 

falusi magányt és régi asszonyát többre becsüli 
mindezeknél. 

A temető alatt ép most térnek el. De micsoda 
zene fogadja ? 

A harangok méla bongása ide hallatszik. Az uj 
asszony ijedten huzta fehér fátylát halovány ar- 
czára, s mintha félne valamitől, a kocsi hátsó ré- 

szébe rejtőzött. Igen! Mert ő gondolta, hogy kinek 

kongnak a harangok. 
Tegnap este, midőn esküvöjére készült, levelet 

adtak át neki, mely tudatta, hogy barátom nincs 

többé. Erről akart gondolkozni, de nem tudott, 
mert a mint a temető melletti uton feltértek, bará- 

tom temetési menetét látta meg. Most csakugyan 
el kellett hidje, mit még a levél vétele után 

sem hitt. 
Meg kellett álljanak, mig a gyászmenet el- 

halad. 
Az uj asszony, midőn a kocsi megállt s arczáról 

elvonta a fátylat, felismerte megcsalt kedvesse 
anyját s rémült pillantást vetve a koporsóra s ájul- 
tan dőlt vissza a kocsi hátsó részébe. 

A halotti menetből ezt nem vette észre senki. 
Tovább folytatta utját a temető felé. 

Az : öreg Pista tudta mit visz a városba: 
szobrot bizony é és nem menyasszonyt. 

élő- 

x 

Erős szélroham borzongatta meg testemet, mely 
kitépett egy régi korhadt keresztet s egy másik- 

hoz csapá. 
A harangok már rég ihltgattek 

A menetből jövő jaj kiáltások is elmultak már 
s a változás csak annyi, hogy egy kis föld halom- 

mal több van egyéb semmi. 

Barátom is csak oly egyenlő lett, mint a többi. 

Nem tud szeretni, nem tud érezni. Szive?! Most 

már csak egy enyészetnek menő hus darab 

egyéb semmi. 

A nap hanyatló félben volt, a egyel csucsait 
megaranyozta. Igy volt az előtt is. 
A kigyózó patak most is ugy veri vissza a nap 

sugarait, mint az előtt. 

A madarak most is ugy csicseregnek, mint az 
előtt. 
Ha valaki elmegy sirja mellett, gondolja: 

egy ember fekszik egyéb semmi. 

itt is 

Csak egy szivben fogsz mindég élmi, csak egy 
ember nem fog feledni téged. 

Aztán, ha én is átfutottam kiszabott pályám s 
engem is elaltat a harang; akkor,.. csak egy friss 
föld halommal lesz több . ... . egyéb semmi. 

- Tokaj veszedelme. Folyó évi aug. hó 25.én 

mosan terjedt az óriási szélviharban, hogy az egész 
várost elhamvasztotta. A részletes tudósitás a kö- 
vetkező: A tüz hétfőn déli tizenkét órakor ütött 
ki, a hegyoldalon ismeretlen okból; a dühöngő 
óriási szélviharban hallatlan gyorsasággal lángba 
borult egészen a belső városnak a közuti hidtól 
felfelé terjedő része. Az oltást emberfeletti erővel, 
de fájdalom, siker nélkül kisérlették meg. Az ut- 
czákon a hőség, a füst- és a lángtenger miatt nem 
hogy oltani és menteni, de még mozogni sem lehe- 
tett. Délután egy órakor a város összes utczái ég- 
tek; a római katholikus, görög katholikus, görög 
keleti és a zsidó templom elpusztult. A középüle- 
teken, városházán, takarékpenztáron, vendéglőkön 
egymás után törtek elő recsegve, ropogva a rémitő 
lángnyelvek. Az egyik gyógyszertár is porrá égett, 
a nélkül, hogy bármit is megmenthetett volna, most 
már koldussá lett tulajdonosa. A másik patikát 
megmentették ugyan óriás erőfeszitéssel az elégés- 
től, de minden pillanatban azt várják, hogy össze- 
dül. Leirhatatlan a borzalom, mely mindnyájunk 
lelkét megbénitja. Délután négy óra körül külön 
vonattal érkeztek meg a szerencsi czukorgyár tűz- 
oltói. Hozzájuk csatlakoztak a tokaji és bodrog- 
kereszturi tüzoltók, meg a város munkabiró pol- 
gárai. A kavargó széltől üzött szikrák folytonos 
rémületben tartották mindnyájukat. Csekély meg- 
mentett vagyonkájukkal az utczákra szorult sze- 
rencsétleneknek ép ugy nem volt biztos az életük, 
mint azoké, a kik megszabadult hajlékaikban pró- 
bálták meg egy-egy órára a pihenést. Egész éjjel 
számtalan romba dőlt épület belsejében törtek ma- 
gasra a lángok. Egy öreg ember mentés közben 
pusztult el; szörnyen megszenesedett holttestét 
borzalom volt nézni. Allitólag egy gyermek is bent 
veszett, de erről biztos tudomásunk nincsen. Ma 
már füstölgő romoknál egyebet nem lehetlátni. A 
pusztulás leirhatatlan, a nyomor kétségbeejtő. Ezer 
családnál több lett hajléktalanná. Elelmük nincs. 
A kár a legkisebb számitással 600,000 frtra rug, a 
leégett házak száma 270; melléképületekkel 450. 
A mily óriási a szerencsétlenség, ép oly gyors se- 
gitségre van szükség. - A Jósziv-egyesület a to- 
kaji tüzkárosultak részére a katasztrófa első hirére 
1000 frtot adományozott. 

- Hét gyermek, három anya. Szokatlan s párját 
ritkitó keresztelő ment végbe a napokban a szen- 
tesi ref. templomban. Három anyának hét gyer- 
meke részesült a keresztség szentségében, és pe- 
dig: Bujdosó Sándorné Kása Lidia egyszerre szü- 
letett 3 gyermeke, 2 leány és 1 fiu; Körösi An- 
talné ikergyermekei és még egy harmadik szülő- 

nek törvénytelen ágyból származott ikergyerme- 
kei. Valamennyi uj szülött egészséges. 

- Nénmet festő, a ki hasztalan keres magyar tár- 
gyat Szegeden. Nagy riadalmat okozott a jó szege- 
diek között a minap egy német képü, hosszu haju 
fiatal ember, a ki zsinóros magyar ruhában indult 
meg a szép magyar város piaczán. Tanakodtak 
váltig vajon ki légyen ő? Végre kisütötteróla va- 
laki, hogy a jénai polgármester fia, a ki a reformá- 
tus teologusoktól megtanult magyarul, rajong Pe 
tőfiért s nemsokára elzarándokol Kis-Körösre is a 
lánglelkü költő szülőházához. Persze, hogy a sze- 
gedi magyarok nagy élvezettel bámulták a rokon- 
szenves fiatal vendéget s pompás magyar ruháját. 
Valaki végre megszólitotta az ismeretlent s kitünt, 
hogy bizony nem a jénai polgármester fia ő, hanem 
hollandus festő, a ki „szereti a magyarokat", tün- 
tetésből jár dolmányban s a magyar népeletből 
akarna képtárgyat meritni, de még ez ideig sem 
modelre nem akadt, sem sarkantyus csizmát nem 
látott, magyar nemzeti ruhát pedig közel két heti 
tartózkodása alatt Magyarországon keresve is 
hiába keresett. Valamelyik szegedi lap most azon 
töri a fejét, hogy azt az egyetlen szegedi urat, a ki 
magyar ruhát visel, miképen lehetne hirtelenében 
hazaczitálni a külföldről. 
- A ledér Berlin. Berlin város főpolgármeeteré- 

hez a napokban egy kérvényt nyujtottak be, me- 
lyet 2300 asszony irt alá. Az aláirók elpanaszolják 
kérvényökben, hogy a legutóbbi lövész-ünnepélyek 
alkalmával mily erkölcstelen csábitásoknak voltak 
kitéve férjeik, fivéreik és fiaik az egyes „látványos- 
ságokat" igérő bédékban, hol e czim alatt a leg- 
fékevesztettebb orgiák folytak. Felemlitik, hogy 
mily nagy számban voltak alkalmazva egyes mu- 

latóhelyeken erkölcstelen leányok, kik fizetést nem 
kapva, a legnyiltabban folytatták szemérmetlen 
üzelmeiket. A német asszonyok, anyák és nővérek 
most ez erkölcstelen állapotok megszüntetését kö- 
vetelik a főpolgármestertől, ne hogy azok a köze- 
ledő sedani ünnepélyek alkalmával ismétlődjenek. 
Berlinben sem lesz egy hamar megint lövész- 
ünnepély! 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj. Dobay János. 



Hirdetések. 
Szám 951./1890. 

tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kovásznai kir. járásbiróság mint telek- 

könyvi hatóság közhirré teszi, hogy Három- 

székmegye összesitett gyámpénztára végre- 

hajtatónak gelenczei Baróthi Antal és általa 

képviselt kisk. Baróthi Juliánna, Jenő, Albert 

és Antal végrehajtást szenvedők elleni 200 

frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj- 

tási ügyében a kovásznai kir. járásbiróság te- 

rületén lévő Zabola község határában fekvő, 

a zabolai 458. sz. tljkönyvben 1382/.. hr. sz. 

ingatlanra 8 frt, 2161-2162. hrsz. a. ingat- 

lanra 36 frt, a 3805. hr. sz. ingatlanra 68 frt, 

a 4798/. hr. sz. a. ingatlanra 33 frt, a 6894- 

6896. hr. sz. ingatlanra 102 frt, a 7608. hr. 
sz. ingatlanra 32 frt, 7694,. hr. sz. ingatlanra 
31 frt, a 794ő5. hr. sz. ingatlanra 70 frt, 8011. 

hr. sz ingatlanra 25 frt, a zabolai 176. számu 
tljkönyvben 1228 , hr. sz. ingatlanra 12 frt, 
2831/2. hr. sz. ingatlanra 27 frt, 2371. hr. sz. 

ingatlanra 17 frt, 2604. hr. sz. ingatlanra 33 
frt, 3097. hr. sz. ingatlanra 14 frt, 4997. hr. 
sz. ingatlanra 10 frt, 5081., 5088. hr. sz. in- 
gatlanra 19 frt, 73444, 7378h. hr. sz. ingat- 

lanra 26 frt, 7494/,. hr. sz. ingatlanra 19 frt, 
8169. hr. sz. ingatlanra 31 frt, 8340. hr. sz. 
ingatlanra 7 frt, a zabolai 1702. sz. tljkönyv- 
ben 2987. hr. sz. ingatlanra 45 frt, s össze- 
sen az árverést 707 frtban ezennel megálla 
pitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megijelölt ingatlanok az 1890. évi 

szeptember hó 22-ik napján d. e. 9 őrakor 

Zabola község házában megtartandó nyilvános 

árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingat- 

lanok becsárának 100/4-át készpénzben vagy 

az 1881. 60. t-cz 42. §-ában jelzett árfolyam- 

mal számitott és az 1881. évi november hó 

1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 

Magyar királyi államvasutak. 

rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
séről kiállitott szabályszerü elismervényt át- 
szolgáltatni. 

Kelt Kovásznán, 1890. évi április hó 15-ik 

napján. 
A kovásznai kir. járásbiróság mint telek- 

könyvi hatóság. 
Dobay János. 

kir. járásbiró. 

asasasasasassasas 

Hirdetés. 
A ráczokban a néhai Ko- 

vácsi Bálint-féle ház bérbe 

kiadó vagy örök áron eladó. 

Értekezhetni lapunk kiadó- 
hivatalában. 

EsseasasaasmE 
r 

Egy bankintézet keres minde- 

nütt egyéneket, törvényileg en- 

gedélyezett sorsjegyek részlet- 

fizetés melletti eladására. Igen 

előnyös jutalék feltételek! 

Ajánlatok B. J. jegy alatt Gtold- 

berger A. V. hirdetési irodájá- 

hoz, Budapest, váczi-utcza 9. sz. a. 

intézendők. 
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(Eseszsess aesesgseseszzese ! 

Sz. 2105. közig. 

1890. 

Hirdetmény. 
Az 1884. évi XVII. t.-cz. s abból kifolyó s 

közzé tett miniszteri rendeletek alapján e 
város területén lakó iparos polgárokat, saját 
jól felfogott érdekük figyelembe tartása mel- 
lett, következőkre figyelmeztetem: 
A legutóbb leadott miniszteri rendelet ér- 

telmében a tanoncz-iskolai év ez évi szeptem- 
ber hó 9-én veszi kezdetét, figyelmeztetem 
tehát az iparosokat, hogy tanonczaikat szep- 
tember hó 9. és 10-ik napján a leányiskola 
helyiségében d. u. 5-től 7 óráig irassák be; 
mert mulasztás esetén az 1884. évi XVII. t.-cz. 
62. §. e) pontja szellemében, az idézett t.-cz. 
157. §. szerint 20 frttól 200 frtig fognának 
büntettetni, egyuttal kötelesek az iparosok 
beiratáskor a tanonczért járó 2 frt tandijt 
előre befizetni. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1890. augusztus hó 25. 

Bartók Károly, 
polgármester és f. b elnök. 

ssssasasass 
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Ij találmányok 
szabadalmaztatnak minden államban 

Benedek Lajos és Társa 
szabadalmi irodája által 

.
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.
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.
.
 

Eudapesten, Muzeum- 

körut 10. sz. 

A nagymélt. Miniszterium által 

a föltalálók bizalmába ajánlva. 

Évenként 500-nál több 
x szabadalmat esziközölki. 
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Keleti vonal. 

wMenrnetreneoa. 

Érvényes 1890. junius hó I-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. Érvényes 1890. junius hó I-től. 

x Brassóból Bukarest felé a vegyes vonat indul délelö
tt 9 óra 48 perczkor 

Héjasfalva-székelyudvarhelyi vasut. 
. indul délelőtt 12.- Héjasfalva 

Székely-Keresztur 
Nagy-Galambfalva 
Bögöz. . . 
Székely-Udvarhely . 

Sze- Sze- 
yors- . : 

Allomások elye mély- olat Allomások Venya mély- Eor 
vonat vonat 

(érk. Kis-Kapus (vendéglő, elágazás N.-Sze- (érk. 3i31 

Predeal (vendéglő) (ind. ben felé) 10.82 

Brassó (vendéglő) (érk. (ind. 1042 3.18 

rasso vendesie (ind. Z= iosz 2.43 Tövis ásaz At , (érk. 12.2 4.36 
Bottau..... 470 10.50 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé). Gind. 1.23 506 731 

Földvárnknk.k.. 4.44 11.04 Nagy-Enyed... 1.50 5.24 

Mogyorós ... 5.041 11.18 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 2.36 5.57 8.41 

Apácza.. . 5.10 11.30 sárhely felé) ö08 

Köpeczz ...... 5.40 11.45 zros (alz ; , érk. 3. 6.36 

Agostontalve,,,e b4.51 Gyéres (elágazás Torda felél ind 642 

Also-Rákosss 00 i2.06 Kolozsvár (vendéglő) térk. 8.10 1048 

Homorcedds. 3 227 i 

Kaczaa:: 6.54 12.39 v A1 (érk. 2 

Beasssr17 i206 Nagy Várad (vendéslő) 08 
Erkesddr. 7.39 1.12 (ind. 11.06 1.09 

Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felé) 8.11 1.34 Budapest . (érk. 6.35 8.15 7.15 

, l (érk. 838 I49 
Segesvár (vendéglő) (ind. 847 1.59 pes Al 1 foglalt számok az esti 6 órától 

Medgyes (ind. 10.40 2.59 reggeli 5 óra 47 perczig számitott éjjeli időt je- 

lentik. 

Székely-Udvarhely 

12.81 Bögöz. : ; 

1.05 Nagy-Galambfalva 

1.21 

érkezik reggel 1.50 Héjasfalva 
Székely-Keresztur 

gyorsvonat délután 2 óra 28 perczkor. 

indul délután 2.45 
. 83.15 

8.41 
. 4.18 

érkezik este 4.50 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


